
Елена Толстая:
�Только в Одессе есть улица Старопортофранковская — � 

в память о том, как она была вольным городом.
Вплоть до этой неудобопроизносимой улицы не платили налогов!

Elena Tolstaya:
Only in Odessa there is Staroportofrankovskaya street —� 

in memory of the city being a free one.
Up to this unpronounceable street taxes were not paid!

2020–2021

Одессе — 226             Odessa is 226

ОДЕССКИЙ КАЛЕНДАРЬ: ИСТОРИЯ ОДНОЙ УЛИЦЫ / ODESSA CALENDAR: THE HISTORY OF ONE STREET

Staroportofrankovskaya Street



Корней Чуковский: С Борисом Житковым  
я познакомился в детстве <…> Житков казался мне самым 
замечательным существом на всем свете, и меня тянуло  
к нему как магнитом. Мне импонировали его важность, 

молчаливость и сдержанность.

Korney Chukovsky: I met Boris Zhitkov in childhood <...> 
�Zhitkov seemed to me the most wonderful creature  

in the whole world, and I was drawn to him like a magnet.  
I was impressed by his magnitude, taciturnity, and modesty.

«Городские учреждения 
по народному 

образованию». 1897:
�Училище рассчитано 

на 120 приходящих учеников 
<…>  При училище имеются 

мастерские:  
слесарно-механическая, 

столярно-токарная, 
литейная, кузнечная 

и живописно-малярная.

«City institutions for 
public education.» 1897:  

�The school is designed 
for 120 incoming students <...> 

There are workshops  
at the school: �mechanical, 

carpentry-turning, foundry, 
blacksmithing, and painting.

Фасад главного корпуса. 1896 г. / Facade of the main building. 1896.

Слесарная мастерская. 1896 г. / Metalwork shop. 1896.

Вестибюль и лестница. 1896 г. / Hall and stairway. 1896.

Чертежная. 1896 г. / Drawing room. 1896.

Борис Житков. Фото. 1920-е гг. 
�Boris Zhitkov. Photo. 1920s.

Старопортофранковская, 14. Одесский автомобильно- 
дорожный колледж ОНПУ. Вход. Фото. 2020 г.  
14 Staroportofrankovskaya St. Odessa automobile � 
& road technical college of ONPU. Entrance. Photo. 2020.

Старопортофранковская, 14. Одесский автомобильно-дорожный колледж ОНПУ. Фото. 2020 г.
14 Staroportofrankovskaya St. Odessa automobile & road technical college of ONPU. Photo. 2020.

Столярная мастерская. 1896 г. / Woodturning shop. 1896.

Городское ремесленное училище,
построено в 1892–1896 гг., архитектор Н. К. Толвинский.

В 1936 г. — реконструкция по проекту архитектора
Л. М. Чернигова. Сегодня в здании находится 

автомобильно-дорожный колледж.

City vocational school, built in 1892–1896, 
architect N. Tolvinsky. In 1936 — reconstruction designed

by architect L. Chernigov. Today, the building
is Automobile & Road Technical College.
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Дом А. Мочульского, построен �по проекту 
архитектора �К.М. Попова в 1899. В этом 
доме определенное время проживала 

семья Бориса Житкова.

A. Mochulsky’s House, built �by architect  
K. Popov in 1899. Boris Zhitkov’s family 
lived in this house for a certain time.
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226-й день рождения г. Одессы / 226th anniversary of Odessa foundation
День основания Ассоциации «Туризм Одессы» / Tourism Odessa Association foundation day

*
**

* **

Старопортофранковская, 13. Фото. 2020 г. / 13 Staroportofrankovskaya St. Photo. 2020.



Газета «Одесские новости», 1894:  
Старопортофранковская улица изобилует многими учебными 
заведениями с весьма значительным составом учащихся. <…> 

В виду этого, одесский городской голова Г. Г. Маразли 
сооружает на свои средства новую домовую церковь.  

На постройку её ассигновано свыше 20000 руб.

«Odessa News» newspaper, 1894:  
Staroportofrankovskaya street abounds in many educational 

institutions with a very significant number of students. <…>  
In view of this, the Odessa mayor G. Marazlis is building  

a new house church at his own expense. Over 20,000 rubles 
were assigned for its construction.

Петр Лещенко: 
Я не пою, я с Богом 

говорю.

Petr Leschenko:  
I do not sing, I speak 

to God.

Церковь Григория Богослова и св. мученицы Зои. Фото. 2020 г.
Church of Gregory the Theologian and St. Martyr Zoe. Photo. 2020.

Эскиз церкви. С. А. Ландесман. 1894 г.  / Sketch of the church. S. Landesman. 1894.

Церковь при Маразлиевском училище. Открытка. 1910-е гг.
Church at Marazlis school. Postcard. 1910s.

Церковь Григория Богослова и св. мученицы Зои. 
Фото. 1990 гг. / Church of Gregory the Theologian  
& St. Martyr Zoe. Photo. 1990s.

Григорий Маразли. Фото. 1904 г.
Grigorios Maraslis. Photo. 1904.

Петр Лещенко. Фото. 1940-е гг.
Pyotr Leshchenko. Photo. 1940s.

Вера Белоусова. Фото. 1940-е гг.
Vera Belousova. Photo. 1940s.

церковь во имя святителя Григория 
Богослова и св. мученицы Зои, 

построена в 1896 г.,  
архитекторС.А. Ландесман.

Church of St. Gregory the Theologian 
and Martyr Zoe, built in 1896,  

architect S. Landesman.

В этой церкви в 1944 г. венчались  
Петр Лещенко и Вера Белоусова. 

In this church in 1944, Pyotr Leshchenko  
and Vera Belousova got married.
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Внутреннее убранство церкви. Фото. 2020 г.  / Interior decoration of the church. Photo. 2020.



Наградная книга ученицы 2-й женской гимназии. 1910 г. 
Award book of the 2nd women’s gymnasium student. 1910.

Ведомость об успехах и поведении. 1918–1920 гг. 
Success and Behavior Statement. 1918–1920.

Выпуск учениц 2-й женской гимназии. Ф
ото. 1899 г.

Graduation of the 2 nd wom
en’s gym

nasium
 students. Photo. 1899.

Григорий Москвич. 
Путеводитель. Одесса. 1909.:
�Институт благородных девиц,  

на Старопортофранковской улице 
вблизи  Торговой сооружен 

приблизительно в то же время,  
что и центральное здание 

университета. Это громадное 
двухэтажное здание отличается 

простотой, пропорциональностью 
и внутренним удобным 

расположением.

Grigory Moskvich. 
Guide. Odessa. 1909.:  

The Institute for Noble Maidens,  
on Staroportofrankovskaya Street 
near Torgovaya Street, was built at 
about the same time as the central 

building of the university. This huge 
two-story building is distinguished 

by its simplicity, proportionality 
and internal convenient location.

2-я женская гимназия. Открытка. 1910-е гг. / 2nd women’s gymnasium. 1910s.
Анна Николаевна Цакни. Фото с надписью Ивана Бунина.
Anna Nikolaevna Tsakni. Photo with an inscription by Ivan Bunin.

Зоя Бориневич-Бабайцева. Фото. 1902 г.
Zoya Borinevich-Babaytseva. Photo. 1902.

Анна Цакни в детстве. Фото. 1890 г.
Anna Tsakni in childhood. Photo. 1890.

С. П. Королев.  
Почтовая марка. 1982 г.  
S. Korolev. Postage stamp. 1982.

С. П. Королев. Фото. 1920-е гг. / S. Korolev. Photo. 1920s.

2-я женская гимназия, построена в 1894 г., архитектор  
С. А. Ландесман. Среди знаменитых учениц гимназии — первая жена 

И. А. Бунина Анна Цакни и пушкинист, историк литературы Зоя 
Бориневич-Бабайцева. Позднее гимназия переустроена под 1-ю 

профшколу, в которой в 1922–24 гг. учился будущий конструктор 
ракетно-космических систем Сергей павлович Королёв.

Second women’s gymnasium, built in 1894, architect  
S. Landesman. Among the famous students of the gymnasium are the 

first wife of I. Bunin Anna Tsakni and Pushkin scholar, literary 
historian Zoya Borinevich-Babaitseva. Later the gymnasium was 
reorganized as the first vocational school, in which the future 

designer of rocket & space systems Sergey Korolev studied in 1922–24.
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Старопортофранковская, 20. Фото. 2020 г. 
20 Staroportofrankovskaya St. Photo. 2020.

Иван Бунин: 
Беру твою руку и долго смотрю на нее,  

Ты в сладкой истоме глаза поднимаешь несмело:
Вот в этой руке — все твое бытие,

Я всю тебя чувствую — душу и тело…

Ivan Bunin: 
I take your hand and look at it for a long time

You timidly raise your eyes in sweet languor:
Here in this hand is all your being,
I feel all of you — soul and body...

22 года компании «ПЛАСКЕ» / 22nd anniversary of PLASKE company*

*



Леонид Пастернак:  
Из Ришельевской гимназии, где учились 

главным образом дети одесской 
буржуазии, я перевелся в пятый класс 

Одесской второй казенной гимназии. <…> 
Во Второй гимназии я обрел лучшего 

моего друга…

Leonid Pasternak:  
From the Richelieu gymnasium, where mainly 

children of Odessa bourgeoisie studied,  
I transferred to the fifth grade of Odessa 
second state gymnasium. <...> In the Second 

Gymnasium I found my best friend...

Петр Нилус:  
Кое-как Сеня окончил 
начальное еврейское 
училище и поступил  
во вторую одесскую 

гимназию. Учился он из рук 
вон плохо — ленился 

невероятно, дерзил, шалил.

Pyotr Nilus:  
Somehow Senya graduated 

from the elementary Jewish 
school and entered  

the Second Odessa gymnasium. 
He studied very badly — 
incredibly lazy, daring,  

and naughty.
Степан Олейник. Фото. 1926 г.
Stepan Oliinyk. Photo. 1926.

Мемориальные доски С. И. Олийнику и О. Ю. Шмидту. Фото. 2020 г.
Memorial plaques to S. Oliinyk and O. Schmidt. Photo. 2020.

Здание 2-й мужской гимназии. Открытка. 1910-е гг. / The building of 2nd men’s gymnasium. Postcard. 1910s.

Старопортофранковская, 26. Фото. 2020 г. / 26 Staroportofrankovskaya St. Photo. 2020.

Леонид Пастернак. Фото. 1880 г.  
Leonid Pasternak. Photo. 1880.

Здание 2-й мужской гимназии. Фото. 1910-е гг. / The building of 2nd men’s gymnasium. Photo. 1910s.

Отто Шмидт. Фото. 1935 г.  / Otto Schmidt. Photo. 1935.

Семен Юшкевич. Фото. 1907 г.
Semyon Yushkevich. Photo. 1907.

26
здание 2-й мужской гимназии. Построено в 1896 г., архитектор  
Д. Е. Мазиров. В гимназии в 1901–1907 годах учился полярный 

исследователь, математик, астроном, академик О. Ю. Шмидт. Среди 
других знаменитых учеников гимназии — писатели Семен Юшкевич  

и Леонид Пастернак. В 1929–1934 гг. — Институт Народного Образования,  
в котором  учился украинский поэт Степан Олейник.  
Сегодня — главный корпус ЮНПУ им. К. Д. Ушинского

The building of the 2nd male gymnasium. Built in 1896, architect  
D. Mazirov. Polar explorer, mathematician, astronomer, academician  
O. Schmidt studied at the gymnasium in 1901–1907. Among other famous 

students of the gymnasium are the writers Semyon Yushkevich  
and  Leonid Pasternak. In 1929–1934 — Institute of Public Education,  

where the Ukrainian poet Stepan Oleinik studied.  
Today — the main building of K. Ushinsky YUNPU.
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«Одесса 1794–1894»:  
В апреле 1880 года наследники барона  
А. Е. Маса предоставили Городскому 

общественному управлению  25.000 рублей 
с тем, чтобы часть этих денег  — 15.000 

рублей была употреблена на постройку 
особого отделения при богадельне,  

а на проценты с остальных 10.000 
содержались призреваемые.

“Odessa 1794–1894”:  
In April 1880, the heirs of Baron A. Mahs  

were given 25,000 rubles to the City Public 
Administration so that part of this money — 

15,000 rubles — was used to build a special 
department at the almshouse,  

and the percentage of the remaining 10,000 
would be used to support beadsmen.

Здание Мещанской управы. Открытка. 1910-е гг. / The building of Bourgeois council. Postcard. 1910s. Здание Мещанской управы. Фото. 1920-е гг. / The building of Bourgeois council. Photo. 1920s.

Старопортофранковская, 36. Фото. 2020 г. / 36 Staroportofrankovskaya St. Photos. 2020.

Барон Арист Мас. Фото. 1880-е гг. 
Baron Arist Mahs. Photo. 1880s.

Масовский ночлежный приют. Фото. 1890-е гг. / Mahsovsky rooming shelter. Photo. 1890s. Старопортофранковская, 28. Фото. 2020 г.  / 28 Staroportofrankovskaya St. Photo. 2020.

Мещанская церковь. 
Фото. 1910-е гг. 
Bourgeois church. 
Photo. 1910s.

Газета «Одесский вестник», 1893.:  
Самая красивая и самая большая церковь в русском стиле, 

несомненно, церковь, сооружаемая (против Тираспольской 
улицы на бывшей Старопортофранковской) мещанским 

обществом, во имя Вознесения Господня <…> Церковь 
пятикупольная, с изящной, довольно высокой колокольней.

“Odesskiy vestnik” Newspaper, 1893:  
The most beautiful and largest church in the Russian style

is undoubtedly the church built (opposite Tiraspolskaya street
on the former Staroportofrankovskaya) by the bourgeois 

society, in the name of Ascension of the Lord <...> 
The five-domed church, with an elegant, rather high bell tower.

36

28
«Масовский» ночлежный приют,  

построен в 1882 г.,  
архитектор А. Д. Тодоров.  

Сегодня — один из корпусов ОГАСА.

“Mahsovsky” rooming shelter,  
built in 1882, architect A. Todorov.  

Today — one of the buildings of OGASA.

мещанская управа, построена
в 1896 г., архитекторы Ю. М. 

Дмитренко и А. И. Бернардацци. 
располагался дом инвалидов и 

церковь. Сегодня факультет 
начальных классов ОЮУПУ.

bourgeois council, built in 1896, 
built in 1896, architects  

Yu. Dmitrenko and A. Bernardazzi. 
there was house for the disabled 

and church. Today —  Faculty  
of Primary Education of YuNPU.
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Эдмунд де Вааль:  
…была еще школа Эфрусси для 
еврейских детей, основанная 

Игнацем в честь отца, патриарха 
семьи, которую тридцать лет 

продолжали материально 
поддерживать Шарль, Жюль и Виктор. 

Она существует до сих пор:  
это два низких здания у трамвайной 

линии, на краю пыльного сквера.

Edmund de Waal:  
...there was also Ephrussi’s school  

for Jewish children, founded by Ignaz 
 in honor of his father, the patriarch  

of the family, which Charles, Jules,  
and Victor continued to support 

financially for thirty years. It still exists 
today: these are two low buildings  

near the tram line, on the edge  
of a dusty square.

Мирон Бельский:  
Был трамвай под номером 1, 

совершавший рейс по замкнутому 
кругу. Если не ошибаюсь, начинал 

движение от Херсонского сквера по 
Старопортофранковской и 

Пантелеймоновской до вокзала, 
оттуда по Ришельевской возвращался 

через улицу Пастера в Херсонский 
сквер. Считалось особым шиком <…> 

совершить «круг почета».

Miron Belsky:  
There was tram no. 1, which made 

a roundabout trip. If I am not mistaken, 
I started moving from Khersonskiy Square 

along Staroportofrankovskaya 
and Panteleymonovskaya streets 

to the railway station, from there 
I returned along Rishelievskaya through 

Pastera Street to Khersonskiy Square. 
It was considered a special chic <…> 

to make a “circle of honor.”

Старопортофранковская, 40. Фото. 2020 г.  / 40 Staroportofrankovskaya St. Photo. 2020.

Городское училище Эфрусси. Фото. 1890-е гг. / Ephrussi’s city school. Photo. 1890s.

Перекресток Старопортофранковской и Тираспольской. Фото. 1970-е гг. 
Crossroads of Staroportofrankovskaya and Tiraspolskaya streets. Photo. 1970s.

Городское училище Эфрусси. Фото. 1900-е гг. / Ephrussi’s city school. Photo. 1900s.

Бюсты И. А. Крылова и А. С. Пушкина. Фото. 1990-е гг.
Busts of I. Krylov and A. Pushkin. Photos. 1990s. Игнац Эфрусси. Фото. 1871 г. Ignaz Ephrussi. Photo. 1871.

40
Здание построено в 1879 г.,  

архитектор Л. Оттон. В 1883 г. здесь было 
открыто четырехклассное училище  

на средства, пожертвованные 
банкирским домом «Эфрусси и К°».

The building was built in 1879,  
architect L. Otton. In 1883, a four-year 

school was opened here with funds 
donated by “Ephrussi and Co.”

Banking house.
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Газета «Чорноморська комуна», 1961.:  
Вчера в торжественной обстановке в Одессе открыт новый 

панорамный кинотеатр «Родина». Тут зал для зрителей  
на 720 мест. <…> Экран шириной 24 метра и высотой 9 метров 

(с переменной кривизной для всех видов плёнки) <…> 
Зрители вчера смотрели фильм «Широка страна моя...».

“Chornomorska Komuna” newspaper, 1961.:  
Yesterday, in a solemn atmosphere, a new panoramic cinema 

“Rodina” was opened in Odessa. There is a hall for spectators  
for 720 seats. <...> Screen is 24 meters wide and 9 meters high  
(with variable curvature for all film types) <...> Yesterday  

the audience watched the film “Wide is my country...”.РОДИНАОборотная сторона открытки с изображением кинотеатра «Родина». 1976 г. 
The postcard’s reverse side with the image of “Rodina” cinema. 1976.

Кинотеатр «Родина». Фото. 1963 г. / “Rodina” cinema. Photo. 1963.

В 1893 году здесь открылась городская народная 
аудитория с просторным зрительным залом, 

который использовался для театральных постановок 
и чтения лекций. В 1940 году здание реконструировано 
под театр оперетты; в 1961–1963 гг. — для панорамного 

кинотеатра «Родина».

In 1893, a city people’s auditorium was opened here 
with a spacious hall that was used for theatrical 

performances and lectures. In 1940 the building 
was reconstructed into Operetta Theater; In 1961–1963 — 

into the panoramic cinema “Rodina (Motherland).”
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Городская народная аудитория. Фото. 1894 г.  / City people’s auditorium. Photo. 1894.

Кинотеатр «Родина». Фото. 1975 г. / “Rodina” cinema. Photo. 1975.

Здание Театра оперетты. Взорвано и сожжено во время оккупации в апреле 1944 г.  Акварель. 1945 г.  
The buidling of Operetta theater. Blown up and burned during the occupation in April 1944. Watercolor. 1945.

Зал городской народной аудитории. Фото. 1900-е гг. 
City people’s auditorium hall. Photo. 1900s.

Кинотеатр «Родина». Фото. 1980-е гг.  
“Rodina” cinema. Photo. 1980s.



«Одесса 1794–1894»:  
Лечебница предназначена, главным образом, 

для приходящих больных, которым кроме 
врачебного совета, отпускаются безоплатно 

лекарства и ванны, по усмотрению  
и назначению врачей, с врачебной или 
гигиенической целью; при лечебнице  

имеется 6 постоянных кроватей,  
на которые принимаются дети, требующие 

повторного лечения, преимущественно 
хирургические больные.

“Odessa 1794–1894”:  
The hospital is intended mainly for 
incoming patients who, in addition  

to medical advice, are provided with 
medications and baths free of charge, 

at the discretion and prescription  
of doctors, for medical or hygienic 

purposes; the hospital has 6 
permanent beds, which accommodate 

children requiring re-treatment, 
mainly surgical patients.

Лечебница Мочутковского. Рисунок. 1910-е гг.  /  Mochutkovsky’s hospital. Illustration. 1910s.

Старопортофранковская, 46. Фото. 2020 г.  / 46 Staroportofrankovskaya St. Photos. 2020.

Осип Мочутковский. Фото. 1880-е гг. 
Osip Mochutkovsky. Photo. 1880s.

детская лечебница, построенная по инициативе 
доктора Осипа Мочутковского в 1893–1894 гг., 

архитектор Ю. М. Дмитренко. В 1901 году по ходатайству
Абрама Гершензона здесь начало свою деятельность 

благотворительное общество «Капля молока». 
Сегодня — детская поликлиника № 7.

Children’s hospital, built on the initiative of Dr. Osip 
Mochutkovsky in 1893–1894, architect Y. Dmitrenko.  

In 1901, at the request by Abram Gershenzon, 
the charitable society “Drop of Milk” began its activities here. 

Today — children’s polyclinic no. 7.
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Благотворительное общество «Капля молока». Фото. 1903 г.  
Charitable society “Drop of Milk.” Photo. 1903. Абрам Гершензон. Фото. 1903 г.  / Abram Gershenzon. Photo. 1903.

Открытка, адресованная благотворительному обществу «Капля молока». 1901 г. 
Postcard addressed to “Milk Drop” Charitable Society. 1901.

Новорожденные в Благотворительное обществе «Капля молока». Фото. 1903 г.  
Infants at Charitable society “Drop of Milk.” Photo. 1903.



Вера Инбер. Фото. 1911 г.  / Vera Inber. Photo. 1911. Вера Инбер с родителями и друзьями. Фото. 1910-е гг. / Vera Inber with her parents and friends. Photo. 1910s.

Вера Инбер:  
Улица, где мы жили, была невесела 

 и официальна. На ней были расположены 
городские училища, богадельня, приют для 
подкидышей, две церкви и артиллерийский 

склад. Днем все это угнетало, но вечером, 
погасив свет, великолепно было сидеть  
на моем окне, как на водоразделе двух 

течений: улицы и комнаты. Улица, неприятная 
днем, в этот час хорошела. Без пешеходов  
и лавок, легко тронутая огнями, она текла 

свежим потоком к окраинам.

Vera Inber:  
The street where we lived was sad and formal.  

Here were located city schools, almshouse,  
shelter for foundlings, two churches and artillery 
warehouse. During the day all this was depressing, 

but in the evening, having turned off the light,  
it was great to sit at my window, as on the divide 

between two currents: streets and rooms.  
The street, unpleasant during the day, was prettier  

at this hour. Without pedestrians and shops,  
easily touched by the lights, it flowed in a fresh 

stream to the outskirts.

Старопортофранковская, 61. Фото. 2020 г.  / 61 Staroportofrankovskaya St. Photo. 2020.

казенное женское еврейское училище Л. И. Бродского. 
Построено в 1899–1900 гг., архитектор А. Б. Минкус. В 1900-е 
гг. директором училища была Ирма Шпенцер — мать Веры 
Инбер. В этот период семья Шпенцер здесь и проживала.

L. Brodsky state Women’s Jewish School. Built in 1899–1900, 
architect A. Minkus. In the 1900s the School director  

was Irma Spenzer, the mother of Vera Inber. During this 
period, the Spenzer family lived here.
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Ирма Шпенцер (мать Веры Инбер). Фото. 1900-е гг.
Irma Spenzer (mother of Vera Inber). Photo. 1900s.



Анатолий Ройтман:  
…он (отец Э. Багрицкого, Г. Дзюбин) тогда работал,  

так говорили в семье, у Пташникова — приказчиком.  
Это торговая мануфактурная фирма.

Anatoly Roitman:  
...he (E. Bagritsky’s father, G. Dziubin) then worked,  

as they said in the family, at Ptashnikov’s as a clerk.  
It is a trading manufacturing company.

Старопортофранковская, 97. Фото. 2020 г.  / 97 Staroportofrankovskaya St. Photo. 2020.

Орнамент на доме Пташниковых. Фото. 1990-е гг.  / Ornament on the Ptashnikovs’ house. Photo. 1990s.

Реклама торгово-
промышленного 
товарищества  
«Наследники  
В. Т. Пташникова»: 
товарищество,  
главный оптовый склад, 
производствo, оптовыe  
и розничныe магазины.  
1900-е гг. 
Advertising of commercial  
and industrial partnership 
“Heirs of V. Ptashnikov”: 
partnership, main warehouse, 
production, wholesale and 
retail stores. 1900s.

Старопортофранковская, 97. 
Фрагмент фасада. Фото. 2020 г.  / 

97 Staroportofrankovskaya St. 
Facade fragement. Photo. 2020.

97
дом, построенный  архитектором М. И. Линецким

в 1911–1912 гг.  для семьи Пташниковых. 

The house built by architect M. Linetskiy
in 1911–1912 for the Ptashnikov family.
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Михаил Жванецкий:  
Я уезжаю и возвращаюсь, а двор 

наш не меняется, только жители 
тихонько стареют <…> Да и я,  

как бы далеко ни заезжал, вопреки 
всем законам Эйнштейна старею 

также. Мой двор, куда мы приехали 
сразу в 45-м, где мы знаем друг друга, 

как муж и жена, где жаркими 
ночами лежим на своих верандах 

и переговариваемся.

Mikhail Zhvanetsky:  
I leave and come back, but our yard 

does not change, only the inhabitants 
are slowly aging <...> And I, no matter 

how far I travel, in spite of all 
Einstein’s laws, am aging as well. 
My courtyard, where we arrived 

immediately in 1945, where we know 
each other like husband and wife, 
where on hot nights we lie on our 

verandas and talk.

Михаил Жванецкий. Фото. 1959 г.  / Mikhail Zhvanetsky. Photo. 1959. Жванецкий с родителями. Фото. 1947 г.  / Zhvanetsky with his parents. Photo. 1947.

Двор дома на Старопортофранковской, 133. Фото. 2020 г.  / Courtyard at 133 Staroportofrankovskaya St. Photo. 2020. Лестница в квартиру Жванецких. Фото. 2020 г.  / Staircase to the Zhvanetsky apartment. Photo. 2020.

М. Жванецкий в своем дворе. Фото. 2017 г. 
M. Zhvanetsky in his courtyard. Photo. 2017.

М. Жванецкий на веранде своей квартиры. Фото. 2017 г.
M. Zhvanetsky on his apt’s veranda. Photo. 2017.

133
дом Синюковой. Построен в 1920-е гг. Здесь с 1945 года жил c родителями Михаил Жванецкий. 
Sinyukova‘s House. Built in the 1920s. Mikhail Zhvanetsky lived here with his parents since 1945.
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Илья Ильф:
Дело в том, что автор родился дважды: в 1897 году и в 1903 году. 

В первый раз автор родился под видом Ильи Ильфа, а во второй 
раз — Евгения Петрова. Оба эти события произошли в городе 
Одессе. Таким образом, уже с младенческого возраста автор 
начал вести двойную жизнь. В то время как одна половина 
автора барахталась в пеленках, другой уже было шесть лет, 
и она лазила через забор на кладбище, чтобы рвать сирень.

Ilya Ilf:
The fact is that the author was born twice: in 1897 and in 1903. 
The first time the author was born under the guise of Ilya Ilf, 

and the second time — Evgeny Petrov. Both of these events took 
place in the city of Odessa. Thus, from infancy, the author began 

to lead a double life. While one half of the author was floundering 
in diapers, the other was already six years old, and she climbed over 

the fence into the cemetery to pick lilacs.

Илья Ильф. Фото. 1932 г. / Ilya Ilf. Photo. 1932.  

Старопортофранковская, 137. Фото. 2020 г. / 137 Staroportofrankovskaya St. Photo. 2020.

Семья Файнзильберг. Фото. 1906 г. / The Fainzilberg family. Photo. 1906.

Илья Ильф. Фото. 1920 г. / Ilya Ilf. Photo. 1920.

Илья Ильф. Мемориальная доска. Фото. 2012. / 
Ilya Ilf. Memorial plaque. Photo. 2012.1932.  

Илья Ильф. Рисунок Д. Бурлюка. 1936 г. 
Ilya Ilf. Drawing by D. Burliuk. 1936.  

жилой дом, построенный в 1840-е гг.,  
архитектор И. О. Даллаква. Здесь 15 октября 1897 года 
в семье банковского служащего Арьи Файнзильберга 

родился Илья Файнзильберг.

Residential building, built in the 1840s,
architect I. Dallaqua. Here on October 15, 1897, 

Ilya Fainzilberg was born in the family 
of a bank employee Arya Fainzilberg.
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Владимир Агатов / Vladimir Agatov:
Бульвар Французский весь в цвету…
Boulevard Frantsuzky is all in bloom... 2019—2020

Французский
бульвар
Одесский календарь: История одной улицы
Odessa Calendar: The history of one street

Frantsuzky 
Boulevard

Одессе — 225 / Odessa is 225



В. Жаботинский. «Акация».:
Как только запахнет акацией, меня уже тянет не в храм науки,  

а из храма. <…> я знаю, что учитель такой-то такойтович хочет меня сегодня 
врасплох вызвать на четвертную отметку. Нашел дурня! Я еще с вечера 

подговорил товарища. Мы встретимся на Старопортофранковской…

V. Jabotinsky. «Acacia».:
As soon as it smells of acacia, I am drawn not to the temple of science,  

but outside the temple. <…> I know that a teacher such and such wants me  
to take me by surprise calling to the fourth mark today. He thinks he found a fool!  

In the evening I talked my friend up. We will meet at Staroportofrankovskaya...

Сделано в Студии Ивана Воина, 2020 г.


